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POZOR! 

Je zakázáno používat toto zařízení k jiným účelům, než které jsou definovány v 

 

 

Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny přístroje a následujícího návodu bez 
předchozího upozornění za účelem zlepšení jeho vlastností. 

 

 Zdravotnický prostředek třídy I 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 

ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích 
Český překlad návodu byl zhotoven na základě originální verze MA ST708_xx_ST709_xx_ST712_xx_ST713_xx_ST716_xx__ST719_xx 02 

A_ITA_05 2021 

 
1. KÓDY 

ST708/xx Podsedák z viskoelastické pěny  

ST709/xx Anatomický podsedák 

ST712/xx Gelový podsedák 

ST713 Gelový podsedák otvorem  

ST716/xx Kompaktní podsedák 

ST719/xx Podsedák se samoformovací tekutinou 

 
2. ÚVOD 

Děkujeme, že jste si vybrali polštář z řady LEVITAS by Moretti. Polštáře Moretti jsou 
navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly všechny vaše požadavky na praktické, správné a 

bezpečné používání. Tento návod obsahuje drobné tipy pro správné používání vámi vybraného 

zařízení a cenné rady pro vaši bezpečnost. Doporučujeme, abyste si před použitím zařízení 

pečlivě přečetli celý tento návod. V případě pochybností se obraťte na svého prodejce, 

který vám pomůže a správně poradí. 

3. URČENÉ POUŽITÍ 

Přístroj, který se používá k úlevě pacienta během sezení v případě pooperačních stavů, 

proleženin, hemoroidů a překrvené prostaty. 
 

 
4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

Společnost MORETTI SpA prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že výrobky vyráběné a 

uváděné na trh společností MORETTI SpA, které jsou součástí řady CUSHIONS, jsou v souladu s 

příslušnými ustanoveními nařízení 2017/745 o zdravotnických prostředcích ze dne 5. dubna 2017. 

Za tímto účelem společnost MORETTI SpA zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost 
následující: 

1. Dotčené prostředky splňují obecné požadavky na bezpečnost a funkční způsobilost podle přílohy 
I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV uvedeného nařízení. 

2. Dotyčná zařízení NEJSOU MĚŘICÍ PŘÍSTROJE. 

3. Tyto přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 

4. Tyto přístroje se prodávají v obalech NON-STERILE. 

5. Dotyčné prostředky je třeba považovat za prostředky třídy I podle přílohy VIII výše uvedeného 

nařízení. 

6. Společnost MORETTI SpA uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům technickou 

dokumentaci prokazující shodu s nařízením 2017/745 po dobu nejméně 10 let od data výroby 

poslední šarže. 

 
Poznámka: Úplné kódy výrobků, registrační číslo výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a všechny 

odkazy na použité normy naleznete v EU prohlášení o shodě, které vydává společnost MORETTI 

SPA a zpřístupňuje je prostřednictvím svých kanálů. 
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5. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

• Správné používání přístroje je popsáno v této příručce. 

• Zkontrolujte, zda vám byl výrobek doručen nepoškozený, a uchovávejte jej zabalený mimo 
dosah zdrojů tepla. 

• Životnost zařízení je dána  opotřebením neopravitelných a/nebo vyměnitelných dílů. 

• Vždy dávejte pozor na přítomnost dětí. 

• Správné používání přístroje vždy konzultujte s lékařem nebo terapeutem. 

• Uživatel a/nebo pacient by měl veškeré závažné události, k nimž dojde v souvislosti s 
prostředkem, h l á s i t  výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel 

a/nebo pacient usazen. 

 
6. POUŽITÉ SYMBOLY 

 
Kód produktu 

 
Jedinečný identifikátor zařízení 

Označení CE 

Výrobce 

 
Výrobní šarže 

 
Přečtěte si návod k použití 

 

 
Zdravotnické zařízení 

 

 
Podmínky likvidace 

 
6.1 Symboly praní 

Kde je přítomen: 
 
 

Maximální teplota praní 60 °C; normální proces 
 
 

Maximální teplota praní 40 °C; normální proces 
 
 

Maximální teplota praní 30 °C; normální proces 

 
Nebělit 

 
Nečistěte chemicky 
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Nesušte na rotačním bubnu 

 
Nežehlete 

 
7. OBECNÝ POPIS 

 
7.1 Silikonové gelové polštářky 

ST712/40 - ST712/42 - ST712/45 
 

 
Polštáře jsou vyrobeny z tekutého silikonového gelu s odnímatelným potahem na zip. Vnitřek 

se skládá z tekutého silikonového gelu a desky z polyuretanové pěny obalené ochrannou 

400mikronovou PVC membránou, která umožňuje praní a zabraňuje migraci minerálních olejů. 

Potah čalounění je vyroben pro horní část ve styku s uživatelem z Hightexu, 100% 

polyesterové laminované tkaniny z mikrovlákna, a pro spodní část ve styku s vozíkem z 

protiskluzové tkaniny. 

 
ST713 SE STŘEDOVÝM OTVOREM 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Polštáře se skládají ze základny z polyuretanové pěny a viskoelastické kompaktní fólie. 

Hermeticky uzavřené s potahem, bez úchytů. Potah je vyroben v horní části, která je v 

kontaktu s uživatelem, z Hightexu, 100% polyesterové laminované mikrovláknové tkaniny, a 

ve spodní části, která je v kontaktu s vozíkem, z protiskluzové tkaniny.  
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7.2 Kompaktní viskoelastické 

podsedáky 

 ST716/40 - ST716/43 - ST716/46 
 

 
Polštáře se skládají ze základny z polyuretanové pěny a viskoelastické kompaktní fólie. 

Hermeticky uzavřené s potahem, bez úchytů. Potah je vyroben v horní části, která je v 

kontaktu s uživatelem, z Hightexu, 100% polyesterové laminované mikrovláknové tkaniny, a 

ve spodní části, která je v kontaktu s vozíkem, z protiskluzové tkaniny.  

 
 

 
7.3 Perforované polštáře a základna z viskoelastické pěny 

ST708/40 - ST708/42 - ST708/44 - ST708/46 - ST708/48 - ST708/50 

 

 
Polštáře jsou vyrobeny z viscoelastické pěny a podpůrné základny z polyuretanové pěny s 

odnímatelným potahem na zip. Vnitřní strana se skládá z nosné základny z polyuretanové 

pěny o hustotě 35 kg/m3 o tloušťce 4 cm, vrchní vrstvy z viskoelastické pěny o hustotě 55 

kg/m3 o tloušťce 3 cm, perforované 6mm průchozími kanálky.  

Potah čalounění je zhotoven pro horní část, která přichází do styku s uživatelem, z 
polyuretanem potažené, kapaliny nepropouštějící a paropropustné, bielastické, protiplísňové 

a antibakteriální tkaniny, pro spodní část, která přichází do styku s vozíkem, z protiskluzové 

tkaniny. 
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7.4 Anatomické kompozitní polštáře s pevnou základnou z polyuretanové pěny 

ST709/40 - ST709/42 - ST709/44 - ST709/46 - ST709/48 - ST709/50 

 

 
Polštáře jsou vyrobeny z polyuretanové pěny různé hustoty s potahem snímatelným pomocí 

zipu. Vnitřní část se skládá z pevné základny z polyethylenové pěny; anatomicky tvarované 

desky z polyuretanové pěny o hustotě 50 kg/m3 přilepené k základně; horní desky z 

viskoelastické paměťové pěny o hustotě 55 kg/m3 přilepené k první desce. Potah se skládá z 

horní části, která je v kontaktu s uživatelem, z mikrovlákna, prodyšné a bi-elastické tkaniny a 

ze spodní části, která je v kontaktu s vozíkem, z protiskluzové tkaniny.  

 
 

 
7.5 Podsedáky se samoformovací tekutinou 

ST719/1 - ST719/2 - ST719/3 - ST719/4 - ST719/5 - ST719/6 - ST719/7 - ST719/8 - ST719/9 

 

Polštáře mají pevnou předtvarovanou základnu a samovolně se formující tekutinu. Potah je 

snímatelný. Vnitřní část se skládá z tuhé předtvarované základny z polyethylenové pěny LD2, 

vysoké v přední části a nízké v zadní části, na kterou je nalepena 2 cm silná viskoelastická 

deska z nízkoelastické pěny. Nad sedadlem je umístěn vak, který uzavírá samomodelovací 

tekutinu v 200 mikronové polyuretanové fólii. 

Obě části (základna a vak) jsou uzavřeny druhou membránou, PU fólií o tloušťce 300 mikronů 

ve spodní části a 200 mikronů v horní části. 

Potah se skládá z horní části, která je v kontaktu s uživatelem, z mikrovlákna, prodyšné a bi-

elastické tkaniny a ze spodní části, která je v kontaktu s vozíkem, z protiskluzové tkaniny.  
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POZOR! 

 

 
8. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM 

• Vždy zkontrolujte stav opotřebení dílů, abyste se ujistili, že zařízení lze používat zcela 

bezpečně. 

• Umístěte zařízení tak, aby závěs směřoval k zadní straně sedadla a protiskluzová 

(pogumovaná) část směřovala dolů. 

 
9. UPOZORNĚNÍ PRO POUŽITÍ 

• Nenechávejte přístroj delší dobu venku a v kontaktu s vodou. 

• V případě pochybností o používání nebo údržbě výrobku se obraťte na svého prodejce. 

• Abyste předešli jakýmkoli rizikům, uchovávejte přístroj mimo dosah dětí. 

 
10. ÚDRŽBA 

Přístroje řady LEVITAS by Moretti jsou při uvedení na trh důkladně kontrolovány a označeny 

značkou CE. 

 
11. ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

11.1 Čištění 

Údaj pro praní polštáře a potahu, pokud je k dispozici: 

 
ST708/40 - ST708/42 - ST708/44 - ST708/46 - ST708/48 - ST708/50 KÓD. 

ST709/40 - ST709/42 - ST709/44 - ST709/46 - ST709/48 - ST709/50 

Interiér: doporučuje se mytí vodou s neutrálními pracími prostředky. Ždímání lze provádět 

buď pomocí žehličky, nebo v odstředivce při nízkých otáčkách. Sušení lze provádět v 

místnosti bez průvanu a slunečního svitu nebo pomocí cirkulačního ohřívače vzduchu (max. 

teplota 70 °C) Vnější strana - podšívka: Doporučujeme prát podšívku ručně s neutrálními mýdly 

a maximální teplotou, 40 °C u modelu ST709-xx, 60 °C u modelu ST708-xx, nebo v pračce s 

programem pro jemné prádlo. 

 
ST712/40 - ST712/42 - ST712/45 - ST713 

Vnitřek: membránu lze čistit alkoholem. 

Vnější podšívka: Doporučujeme prát podšívku s jemným mýdlem při maximální teplotě 30 °C 

(ST712/xx) 40 °C (ST713) nebo v pračce na program pro jemné prádlo.  

 
ST716/40 - ST716/43 - ST716/46 

Lze prát v ruce nebo v pračce s neutrálními mýdly při maximální teplotě 60 °C, sušit v bubnové 

sušičce. Nežehlit. 

 
ST719/1 - ST719/2 - ST719/3 - ST719/4 - ST719/5 - ST719/6 - ST719/7 - ST719/8 - ST719/9 

Interiér: Membránu obsahující polštářek lze čistit alkoholem. 

Vnější podšívka : Doporučujeme prát. 

Ruční praní s neutrálními mýdly při maximální teplotě 40 °C nebo v pračce při šetrném programu.  

 

Řiďte se symboly na štítku. Význam jednotlivých symbolů je uveden v oddíle 6.1. 
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12. PODMÍNKY LIKVIDACE  

Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy likvidace tuhého komunálního 

odpadu. Místo toho se doporučuje likvidovat zařízení prostřednictvím komunálních 

ekologických ostrovů pro plánovanou recyklaci použitých materiálů. 

 

13. TECHNICKÉ VLASTNOSTI 

KÓD MATERIÁL NÁTĚR MĚŘENÍ WEIG
HT 

ST708/40 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 40x40x7 cm 2,5 kg 

ST708/42 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 42x42x7 cm 3 kg 

ST708/44 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 44x44x7 cm 3,5 kg 

ST708/46 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 46x46x7 cm 3,5 kg 

ST708/48 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 48x48x7 cm 4 kg 

ST708/50 Viskoelastická expandovaná pěna Polyuretanový povlak 50x50x7 cm 4,5 kg 

ST709/40 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 40x40x7,5-9 cm 0,7 kg 

ST709/42 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 42x42x7,5-9 cm 0,8 kg 

ST709/44 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 44x44x7,5-9 cm 0,9 kg 

ST709/46 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 46x46x7,5-9 cm 1 kg 

ST709/48 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 48x48x7,5-9 cm 1,05 kg 

ST709/50 Polyuretanová pěna Mikrovlákno 50x50x7,5-9 cm 1,1 kg 

ST712/40 Silikonový tekutý gel Tkanina Hightex 40X40X4 cm 4 kg 

ST712/42 Silikonový tekutý gel Tkanina Hightex 42X42X4 cm 4,3 kg 

ST712/45 Silikonový tekutý gel Tkanina Hightex 45X45X4 cm 4,7 kg 

ST713 Silikonový tekutý gel Tkanina Hightex 42X42X4 cm 3,5 kg 

ST716/40 Kompaktní viskoelastický Tkanina Hightex 40x40x4,5 cm 1,8 kg 

ST716/43 Kompaktní viskoelastický Tkanina Hightex 43x43x4,5 cm 1,8 kg 

ST716/46 Kompaktní viskoelastický Tkanina Hightex 46x46x4,5 cm 1,8 kg 

ST719/1 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 38x38x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/2 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 40x40x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/3 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 40x45x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/4 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 42x42x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/5 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 44x42x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/6 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 45x40x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/7 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 45x45x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/8 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 45x50x6,5 cm 0,9 kg 

ST719/9 Samomodelovací kapalina Mikrovlákno 50x45x6,5 cm 0,9 kg 

Poznámka: Všechny výrobky jsou odolné proti vznícení podle normy EN1021-1, ale je třeba 

dbát na opatrnost při použití otevřeného ohně, protože výrobky se mohou vznítit. 
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14. ZÁRUKA 

Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 

2 (dvou) let od data prodeje výrobku, s výjimkou níže uvedených výjimek a omezení. Tato 

záruka neplatí v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě 

nedodržení návodu k použití. Správné používání výrobku je uvedeno v návodu k použití. 

Společnost Moretti neodpovídá za žádné vzniklé škody, zranění osob ani za nic jiného, co by 

bylo způsobeno instalací a/nebo používáním zařízení, které není v důsledném souladu s 

pokyny uvedenými v návodu k instalaci, montáži a používání, nebo s nimi souvisí. Společnost 

Moretti neručí za poškození nebo vady výrobků Moretti za následujících podmínek: přírodní 

katastrofy, neautorizovaná údržba nebo opravy, poškození v důsledku problémů s napájením 

(pokud je to možné), použití dílů nebo komponentů nedodaných společností Moretti, 

nedodržení pokynů a návodu k použití, neautorizované úpravy, poškození při přepravě (jiné 

než originální zásilka od společnosti Moretti) nebo neprovedení údržby podle pokynů v návodu. 

Na opotřebitelné součásti se tato záruka nevztahuje, pokud je poškození způsobeno běžným 

používáním výrobku. 

 
14.1 Ustanovení o výjimkách 

S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném zákonem 

neposkytuje společnost Moretti žádná další prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani 

předpokládané, včetně prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý 

účel, neporušování a nezasahování do práv. Společnost Moretti nezaručuje, že používání 

produktu Moretti bude nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli 

předpokládaných záruk, které mohou být uloženy právními předpisy, je omezena na záruční 

dobu v mezích právních předpisů. Některé státy nebo země neumožňují omezení doby trvání 

předpokládané záruky nebo vyloučení či omezení náhodných nebo následných škod ve 

vztahu ke spotřebitelským výrobkům. V takových státech nebo zemích se na vás některé 

výjimky nebo omezení této záruky nemusí vztahovat. Tato záruka se může změnit bez 

předchozího upozornění. 
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